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2.pielikums

Ministru kabineta

2006.gada 28.marta

noteikumiem Nr.248

APRĪKOJUMA SARAKSTS

RECORD OF EQUIPMENT

atbilstības apliecībai

for the certificate of compliance

Šis saraksts ir neatņemama atbilstības apliecības sastāvdaļa

This record shall be permanently attached to the certificate of compliance

Aprīkojuma saraksts apliecina atbilstību Eiropas Padomes Direktīvai 97/70/EK, kas nosaka harmonizētu drošības režīmu zvejas kuģiem ar garumu 24 metri un vairāk

Record of equipment for compliance with Council Directive 97/70/EC setting up a

harmonised safety regime for fishing vessels with a length of 24 metres and over

1. Kuģa dati

Particulars of the vessel

	Kuģa vārds

Name of the ship
	Pazīšanas signāls

Distinctive numbers or letters
	Pieraksta osta

Port of registry
	Garums

Length

	
	
	
	


2. Glābšanas aprīkojuma uzskaitījums

   Details of life-saving appliances:

	1.
	Kopējais cilvēku skaits, kam paredzēti glābšanas līdzekļi

Total number of persons for whom life-saving appliances are provided
	

	
	
	Kreisais borts

Port side
	Labais borts

Starboard side

	2.
	Kopējais glābšanas laivu skaits 

Total number of lifeboats

	2.1.
	Kopējais cilvēku skaits, ko tās var uzņemt

Total number of persons accommodated by them
	
	

	2.2.
	Daļēji slēgtu glābšanas laivu skaits (VII/18 noteikums)

Number of partially enclosed lifeboats  (Regulation VII/18)
	
	

	2.3.
	Pilnīgi slēgtu glābšanas laivu skaits (VII/18 noteikums)

Number of  totally enclosed lifeboats  (Regulation VII/18)
	
	

	3.
	Glābējlaivu skaits 

Number of rescue boats
	
	

	3.1.
	Laivu skaits, kas iekļautas iepriekš norādītajā kopējā glābšanas laivu skaitā

Number of boats which are included in the total number of lifeboats shown above
	
	

	4.
	Glābšanas plosti

Liferafts

	4.1.
	Glābšanas plosti, kam nepieciešamas atzītas nolaišanas iekārtas

Those for which approved launching appliances are required

	4.1.1.
	Glābšanas plostu skaits

Number of life rafts
	
	

	4.1.2.
	Cilvēku skaits, kurus tajos iespējams izvietot

Number of persons accommodated by them
	
	


	
	
	Kreisais borts

Port side
	Labais borts

Starboard side

	4.2.
	Glābšanas plosti, kam nav nepieciešamas atzītas nolaišanas iekārtas

Those for which approved launching appliances are not required

	4.2.1.
	Glābšanas plostu skaits

Number of life rafts
	
	

	4.2.2.
	Cilvēku skaits, kurus tajos iespējams izvietot

Number of persons accommodated by them
	
	

	5.
	Glābšanas riņķu skaits

 Number of lifebuoys
	
	

	6.
	Glābšanas vestu skaits

Number of lifejackets
	
	

	7.
	Hidrotērpi

Immersion suits

	7.1.
	Kopējais skaits

Total number
	
	

	7.2.
	Hidrotērpu skaits, kas atbilst prasībām glābšanas vestēm

Number of immersion suits complying with the requirements for lifejackets
	
	

	8.
	Siltumu aizturošo līdzekļu skaits

Number of thermal protective aids
	
	

	9.
	Glābšanas līdzekļos lietojamo radio iekārtu skaits

Radio installations used in life-saving appliances

	9.1.
	Radiolokatora atbildētāju skaits

Number of radar transponders
	
	

	9.2.
	Divpusēju sakaru UĪV radiotelefonu skaits 

Number of two-way VHF radiotelephone apparatus
	
	


3. Radio aparatūras uzskaitījums 

    Details of radio facilities
	Nr.p.k.

No.
	Nosaukums

Item


	Faktiskais nodrošinājums Actual provision

	1.
	Galvenās sistēmas

Primary systems

	1.1.
	UĪV radioiekārtas

VHF radio installation

	1.1.1.
	Ciparu selektīvā izsaukuma (DSC) kodēšanas iekārta
DSC encoder
	

	1.1.2.
	DSC sardzes uztvērējs

DSC watch receiver
	

	1.1.3.
	Radio telefonija

Radiotelephony
	

	1.2.
	VV radioiekārtas

MF radio installation

	1.2.1.
	Ciparu selektīvā izsaukuma (DSC) kodēšanas iekārta
DSC encoder
	

	1.2.2.
	DSC sardzes uztvērējs

DSC watch receiver
	

	1.2.3.
	Radio telefonija

Radiotelephony
	

	1.3.
	VV/ĪV radioiekārtas

MF radio installation
	

	1.3.1.
	Ciparu selektīvā izsaukuma (DSC) kodēšanas iekārta
DSC encoder
	


	Nr.p.k.

No.
	Nosaukums

Item


	Faktiskais nodrošinājums Actual provision

	1.3.2.
	DSC sardzes uztvērējs

DSC watch receiver
	

	1.3.3.
	Radio telefonija

Radiotelephony
	

	1.3.4.
	Tiešās drukas telegrāfija (TDT)

Direct-printing radiotelegraphy
	

	1.4.
	INMARSAT kuģa–zemes stacija

INMARSAT ship–earth station
	

	2.
	Sekundārie (otršķirīgie) trauksmes līdzekļi

Secondary means of alerting

	3.
	Līdzekļi jūras drošības informācijas (MSI) saņemšanai

Facilities for reception of Maritime Safety Information

	3.1.
	NAVTEX (jūras drošības informācijas pārraides un automātiskās saņemšanas sistēma, kas darbojas 518 kHz frekvencē, izmantojot šaurjoslas tiešās drukas telegrāfiju) uztvērējs

NAVTEX receiver
	

	3.2.
	Paplašinātās grupas izsaukuma uztvērējs

EGC receiver
	

	3.3.
	ĪV tiešās drukas radio telegrāfa uztvērējs

HF direct-printing radiotelegraphy receiver
	

	4.
	Satelītu jūras avārijas radioboja (EPIRB)

Satellite EPIRB

	4.1.
	Cospas-Sarsat (starptautiska satelītu sistēma briesmu signālu uztveršanai un avārijas vietas noteikšanai no radiobojām, kas strādā 406 MHz un 121,5 MHz frekvencēs)
	

	4.2.
	INMARSAT
	

	5.
	UĪV EPIRB

VHF EPIRB
	

	6. 
	Kuģa radiolokācijas atbildētājs 

Vessel’s radar transponder
	

	7.
	Radiotelefona 2182 kHz briesmu frekvences sardzes uztvērējs

Radiotelephone distress frequency watch receiver 2 182 kHz
	

	8.
	Iekārta radiotelefona trauksmes signāla padošanai 2182 kHz frekvencē

Device for generating the radiotelephone alarm signal on 2 182 kHz
	


4. Pielietojamās metodes, lai nodrošinātu radiolīdzekļu atbilstību (Noteikums IX/14)

Methods used to ensure availability of radio facilities (Regulation IX/14)

4.1. Aprīkojuma dublēšana

       Duplication of equipment: ________________________________________

4.2. Krastā bāzēta apkope 

       Shore-based maintenance: ________________________________________

4.3. Iespēja apkopi veikt jūrā

        At-sea maintenance capability:  _____________________________________

Ar šo apliecinu, ka šis aprīkojuma saraksts ir pareizs no visiem aspektiem
This is to certify that this record of equipment is correct in all respects

Izdots_________________________________        20___.g.___.________________

                             (apliecības izdošanas vieta)

Issued at ...................................................................................., on .............................................

                                  (place of issue of certificate)                                                                 (date of issue)

	Paraksts
	

	Signature
	(pilnvarotā persona, kas izdevusi apliecību

signature of official issuing the certificate)


Izdevējas institūcijas zīmogs

Seal of issuing authority

Ja parakstīts, jāpievieno šāds apgalvojums:

If signed, the following paragraph is to be added:

Parakstītājs apliecina, ka viņš ir Latvijas valdības pilnvarots izdot šo sarakstu

The undersigned declares that he is duly authorised by the said Member State to issue this record.


_________________________________

(paraksts)

(signature)

Satiksmes ministrs
K.Peters
N0809_6p2
N0809_6p2

